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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitétskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)

Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon
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Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie diese
Gebrauchsanweisung fiir spiitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemifien Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder beschédigt werden kdnnen.
Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir eine unsachgemife Verbindung des
Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer
zustindigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse I1 [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse II. Beim AnschlieBen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstirkt isoliert ausgefiihrt sein miissen.
Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile miissen grundsitzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiddigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht beriihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP23‘ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Schutzgrad “IP23* gilt nur fiir den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

Schutzgrad “IP20* gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte im eingebauten Zustand.

IP - Schutzgrad gilt nur fiir Deckenmontage.

Um den IP-Schutzgrad zu gewihrleisten, darf die Leuchte nur auf einer ebenen Flidche montiert werden.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Farbabweichungen bei LED s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED s kann sich auch in Abhingigkeit von der Lebensdauer verdndern.

A\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen.

4% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstiinden durch wirmedimmende Abdeckungen oder dhnliche Werkstoffe abgedeckt werden.

Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or mains voltage control parts.
Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse. The switch must be “OFF”.
Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not liable for
improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its useful life, the
product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

Safety class II [O. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Protection class II. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area.

Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor © = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

The lights have a protection class rating of “IP23‘ and are solely intended for indoor use only of private households.

The protection class “IP23” only applies to the visual area of the lamp when installed.

The protection class “IP20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

IP degree of protection applies for ceiling suspension only.

To comply with the IP protection class rating, the lights may only be mounted on flat surfaces.

Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and switch-off the circuit breaker and/or remove the
fuse before!

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits.

4% Never cover these lamps with heat-insulating enclosures or similar materials.

Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emploi pour
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en contact avec I’humidité.
Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.
Attention ! Avant le per¢age des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou installation sur une
surface inadéquate.

Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou l'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie utile, le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.
Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée 2 un cable de protection terre.
Classe de protection II. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement.
Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement &tre montés.
Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.
Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre touchées pendant
leur fonctionnement.
Le luminaire possede le degré de protection "IP23" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.
Le degré de protection "IP23" n'est valable que pour la partie visible du luminaire dans son état monté.
Le degré de protection "IP20" est valable pour la partie non visible du luminaire dans son état monté.
Le degré de protection d’IP s'applique pour la suspension de plafond seulement.
Afin de pouvoir garantir le degré de protection IP, le luminaire doit &re monté uniquement sur une surface plane.
Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.
Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le courant. Eteignez le commutateur
ou enlevez le fusible.
Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).
Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de la durée de
vie.
&\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation.
4% Ne couvrez jamais ces lampes avec des clotures thermoisolantes ou matériaux semblables.

MAL7209_7210 Pagela



D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire perforate o

danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a seguito di

un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. K 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve essere invece
portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.

8. Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

9.  Classe di isolamento II. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di
collegamento.

10. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

11. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

12. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

13.  Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

14. Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere toccati.

15. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP23* ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

16. 1l grado di protezione “IP23“ si riferisce solamente all’aera visibile della lampada completamente montata.

17. 11 grado di protezione “IP20* si riferisce all’area non visibile della lampada completamente montata.

18. 1l grado di protezione IP vale solo per montaggi sul soffitto.

19. Per assicurare il grado di protezione IP, la lampada deve essere montata esclusivamente su una superficie piatta.

20. Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

21. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’interruttore automatico, ovvero svitare il fusibile.

22. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

23. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

24. A\ Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili.

25. 4% Le lampade non devono mai essere coperte da sostanze termoisolanti o materiali simili.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sé6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas conductoras de corriente.

jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacién de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumird ninguna responsabilidad en caso de

efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado
a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una
oficina de registro.

8. Clase de proteccion II [@]. Esta ldmpara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

9. Clase de proteccién II. Al realizar la conexion, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexién.

10. Identificacién de los bornes de conexi6n: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

11. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccién eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. No montar la limpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

13. Asegirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

14. jAtencién! Los componentes de la limpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

15. Laldmpara posee el grado de proteccién “IP23* y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

16. El grado de proteccidén “IP23 se aplica solo para las zonas visibles de la limpara ya montada.

17. El grado de proteccién “IP20* se aplica para las zonas no visibles de la limpara ya montada.

18. El grado de proteccion IP es vdlido solamente para montajes en techos.

19. Para garantizar el grado de proteccion IP, la limpara debe montarse solamente sobre una superficie llana.

20. Las bombillas defectuosas sélo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

21. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencion! Desactivar la linea de alimentacién. Desconectar el fusible automdtico o quitar el fusible.

22. No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

23. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcién de su vida.

24. A\ Este articulo no estd disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables.

25. 4% De ninguna manera debe cubrir estas ldmparas con proteccién calorifuga o materiales similares.
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® Sikkerhedshenvisninger / Vzer venlig at lzese de folgende informationer ngje, fr du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal
opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

1. Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

2. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fplger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

3. Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.

4.  Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

5. OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

6. I forbindelse med montagen, sd skal man vere opmeaerksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere. I forbindelse med artiklens
uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. K Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en

genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste genbrugsstation.
8. Beskyttelsesklasse II [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.
9. Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmarksom pa, at tilslutningsledningerne skal véare dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomradet.
10. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder D= jordledning.
11. Skarm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.
12. Lygten md ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.
13. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
14. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.
15. Lampen har kapslingsklasse “IP23‘ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
16. Beskyttelsesgraden “IP23‘ gzlder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand.
17. Beskyttelsesgraden “IP20% galder for lampens usynlige omride i monteret tilstand.
18. 1IP - beskyttelsesgraden gelder kun ved montering pa loftet.
19. For at kunne garantere IP-kapslingsklassen mé lampen udelukkende monteres pé en jevn overflade.
20. Defekte lyskilder ma kun erstattes af parer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og spending.
21. Fgr skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig for de erstattes. GIV AGT! Strgmledningen skal vere spandingslgs. Sikring kobles fra, hhv. sikring drejes ud.
22. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)
23. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
24. A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare strgmkredse.
25. 4 Lygterne ma aldrig tildekkes med varmeisolering eller lignende materiale."
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Sikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hér informationen noggrant innan du borjar med att installera den hér produkten eller ta den i drift. Forvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt néir belysningen anviints pa ett icke fackmissigt siitt.

Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dir anslutningarna finns eller till delar, som leder till nétspénningen.

Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sikringarna resp. skruva ur sikringen. Still kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fisthilen maste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet r limpligt fér underlaget och att detta har motsvarande birkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmissig koppling av
artikeln med resp. underlag.

):4 Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behover istillet efter
livslingdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater dtervinns. Adressen fir du hos din kommunalforvaltning.

Skyddsklass II [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass II. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns ér av dubbelt eller forstéiirkt utforande énda in i anslutningsomradet.
Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare S = Skyddsledare

Tick- och iindképa for ledande delar for niitspinning maste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej réras under driften.

Lampan ir forsedd med skyddsgraden “IP23* och ir endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

Kappslingsklass “IP23* giller endast for den synliga delen av lampan i monterat tillstand.

Kappslingsklass “IP20 giller for den icke synliga delen av lampan i monterat tillstand.

IP-skyddsklass giller endast for takmontage.

For att IP-skyddsgraden ska kunna garanteras, fir lampan endast anviindas pa en jimn yta.

Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spianning.

Var noga med att lita lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst nitledningen spianningsfri. Koppla av sikringsautomaten eller vrid ur sikringen.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslingden.

A\ Denna artikel ir inte lamplig att anvindas i dimbara stromkretsar.

4% Dessa lyktor far aldrig tickas 6ver med virmeisolerande tickmaterial e. dyl.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene maé kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.
Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa "AV”.
Advarsel! Fgr du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.
Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt
ansvar.
X Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.
Verneklasse I [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.
Beskyttelsesklasse II. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet.
Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning S= jordledning.
Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.
Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.
Segrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.
Lampen er i beskyttelsesklassen “IP23“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.
Beskyttelsesklassen "IP23" gjelder kun for den synlige delen av lampen i montert tilstand.
Beskyttelsesklassen ""IP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i montert tilstand.
IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.
For & kunne garantere IP-beskyttelsesklassen skal lampen bare monteres pa jevne flater.
Defekte lysparer fir kun erstattes med lysperer av samme type, ytelse og spenning.
Vear oppmerksom pa at lysparer ma kjgles ned fgr de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma fgrst kobles fra nettet. S1a av sikringsautomaten eller skru ut sikringen.
Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).
Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgmkretser som kan dimmes.
2% Disse lampene ma under ingen omstendigheter tildekkes av varmeisolerende tildekninger eller lignende materialer.

Turvaohjeet / Lue nima tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timén tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Sailyti timi kiyttoohje huolellisesti myohempéi kéyttod varten.
Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sihkdasennusméérdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epdasiallisesta kidytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T#ll6in kosteutta ei saa padstii liitdntitiloihin tai verkkojidnnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista verkkojohto on kytkettdvi jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois padltd tai kierrd sulake ulos. Aseta kytkin asentoon “POIS”.
Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisestd kiinnityksestd
valittuun pintaan.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen piilld merkitsee, ettd titd tuotetta ei saa hévittdd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kiyttoikiansa
loputtua sidhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierridtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka II [O]. Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittid maadoitusjohtimeen.

Suojausluokka II. Liitettdessi tulee huomioida, ettd asennuspaikan syottojohtojen tiytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyjd liitosalueelle asti.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin S-= maadoitusjohdin.

Verkkojinnitettd johtavien osien peite- ja péitelevyt tulee aina asentaa.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan piille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kidyttoldmpotila saattaa nousta >60°C:een, tdstd syystd niitd ei saa koskea kédyton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP23 ja se on tarkoitettu kdytettdviksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa.

Suojausluokka ”TP23” koskee vain asennetun valaisimen nikyvii osaa.

Suojausluokka ’TP20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nikyviss.

IP-suojatyyppi pitee vain kattoon asennukseen.

Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisimen saa asentaa vain tasaiselle pinnalle.

Vialliset valaistusvilineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jdnnite on samanlainen.

Ennen valaistusvilineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvilineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettoméksi. Kytke sulakeautomaatti pois
pailtd tai kierrd sulake ulos.

Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kiyttoidsti.

A\ Timi artikkeli ei sovellu kiytettdviksi himmennettdvissi virtapiireissi.

&b Nitd lamppuja ei saa milloinkaan peittdd 1ampo4d eristdvilld suojuksilla tai samankaltaisilla materiaaleilla.
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@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
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gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien. Schakelaar op “UIT”.
Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

1 Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan.

Beschermklasse I1 [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Beschermingsklasse II. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP23 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

De beschermingsgraad “IP23* geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

De beschermingsgraad “IP20‘ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamp in ingebouwde toestand.

IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, mag de lamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerd worden.

Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen. Contactverbreker uitschakelen resp. zekering
uitschroeven.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits.

45 Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheid door warmte-isolatie of soortelijke materialen afgedekt worden

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed i produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcj¢ nalezy przechowywaé
do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe moga instalowa¢ tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiagzujacych przepiséw dotyczacych wykonywania instalacji
elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktdrej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bedacych pod napigciem nie moze
przedostac si¢ Zadna wilgo¢.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wytacznik powinien by¢ ustawiony na "aut"
("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodoéw
elektroenergetycznych.

Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby materiat mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie pofaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej
strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

):4 Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, Ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie
gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony II. Podczas podlaczania nalezy upewnic si¢, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniong izolacje w
obszarze potgczenia.

Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, S = przewéd ochronny.

Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bgdace pod napigciem.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podfozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Lampa posiada stopien ochrony “IP23“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Stopien ochrony “IP23“ odnosi si¢ tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Stopien ochrony “IP20% odnosi si¢ tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu na suficie.

Aby zagwarantowac¢ stopien ochrony IP, lampa moze by¢ zamontowana jedynie na réwnej powierzchni.

Wadliwe §wietléwki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.

Przed wymiang $wietléwek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podiaczeniem lampy nalezy wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢ bezpieczniki,
ewentualnie wykrecic je.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédlo §wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Mozliwe sg réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatfa i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z Zywotnoscia.

A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu.

4% Niezaleznie od okolicznoéci nie wolno przykrywacé lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobnymi materiatami

ja lub uruchc

Bezpecnostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, di'ive neZ za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdé&jsi
reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny persondl dle piislusnych elektroinstalaénich predpist.

Vyrobece neodpovidd za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pritom se do okoli mist piipojeni nebo k soucdstem pod nap&tim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pied zahdjenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pfed vrtinim otvort se pfesvédcte, Ze se v téchto mistech nenachdzi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montdZi dbejte na pouZiti vhodného ptipeviiovaciho materidlu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruéi za $kody zptsobené neodbornym pfipevnénim artiklu na pouZity
podklad.

)¢ Symbol pieskrtnuté nidoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domdcnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho
zivotnosti predat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroju. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislu$né mistni samospravy.

Tida ochrany II [3]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

Tiida ochrany II. Pfi napojenti je tfeba dbdt na to, aby byly zabudované piivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilen¢ izolovany.

Oznaceni pripojovacich svorek: L = faze N = neutrdlni vodi¢ S = ochranny vodi¢.

Na souédsti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montdzi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.

Svétlo md stupeii ochrany “IP23“ a je uréené jen pro privatni pouziti v domdcnosti a ve vnitinich prostorech.

Druh ochrany “IP23* plati jen pro viditelnou ¢4st svitidla ve vestavéném stavu.

Druh ochrany “IP20¢ plati pro neviditelnou ¢ast svitidla ve vestavéném stavu.

Kryti IP plati pouze pro montdZ na strop.

Pro zajisténi stupné ochrany IP se smi svétlo montovat jen na rovnou plochu.

Vadn4 svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a napétim.

Pied vyménou svitidel je tfeba dbdt na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve piipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytdhnéte pojistky.

Nedivat se piimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

23.

25.

Nk w =

S

=

24.
25.

Odchylky barev LED ruiznych SarZ{ jsou moZné. Barva svétla a intenzita LED se milZe zménit v zdvislosti na délce Zivotnosti.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech.

Bezpecnostné pokyny / Precitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.

Lampy smi byt inStalované len schvdlenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouZzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k stGastiam pod napiitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost'.

Pozor! Pred zacatim montdZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

Pri montdZi dbajte na to, aby bol upevitovaci materidl vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie produktu s prislu§snym podkladom.
):4 Symbol pre¢iarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zberiiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.

Trieda ochrany II [B. Toto svietidlo mé zvl&tnu izoldciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujice privodové vedenia musia byt’ az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované.

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fdiza N = neutrdlny vodic¢ D= ochranny vodi¢.

Na stcasti pod sietovym napitim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montdZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky méZzu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP23* a je ur¢ené vylu¢ne na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Stupeni ochrany “IP23* sa vztahuje len na viditeI'nd oblast’ lampy v zabudovanom stave.

Stupeti ochrany “IP20* sa vzt'ahuje len na viditeI'nd oblast’ lampy v zabudovanom stave.

Krytie IP plati len pre montdz na strope.

V zdujme zabezpecenia stupiia ochrany IP sa svietidlo smie namontovat’ len na rovnom podklade.

Vadné svietidld je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napatim.

Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napétim. Vypnite isti¢ alebo vytiahnite poistky.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné di6dy atd.).

Rozne Sarze LED diéd moZu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa mdZe zmenit’ aj v zdvislosti od ich doby Zivotnosti.

A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevddzku v stmievatel'nych pridovych obvodoch.

2% Tieto svietidld sa za ziadnych okolI'nosti nesmi zakryt tepel'no izolujticimi krytmi alebo podobnymi materidlmi

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr§ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljuéitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").
Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi§nimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takS§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred II [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zai¢itni prevodnik.

Zas¢itni razred IL. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojec¢a napeljava na mestu postavitve do obmogja prikljucitve dvojno ali mo¢neje izolirana.

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik D = zaxcitni prevodnik.

Zas¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezZno napetost, morajo biti v na¢elu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Stopnja zas¢ite “IP23* velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

Stopnja zas¢ite “IP20% velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

IP — Zasc¢itna stopnja velja le za stropno montaZo.

Za zagotovitev IP-zas¢itne stopnje smete svetilko pritrditi sam na ravni povrSini.

Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z Zarnicami enake izdelave, moci in napetosti.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zac¢etkom izklopite dovod elektri¢nega toka! Izklopite stikalo varovalke oz.
varovalko odvijte!

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve.

4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplotnoizolacijskimi ali podobnimi materiali

Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informéaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

A vildgité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

A gyérté nem véllal feleldsséget olyan sériilésekre vagy kdrokra, amelyek a vildgitétest nem megfelelé haszndlatdbol adédnak.

A vildgité testek dpoldsa a feliiletekre korlatozédik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a hdlézati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkdlatok el6tt a hdlézati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,,KI*
dllasban.

Figyelem! A rogzit6-lyukak furdsa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a firds helyén a gdz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés sordn vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfelel6 legyen és hogy az megfeleld teherbirdssal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszerlitlen rogzitéséért a gyarté nem tud felelosséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhaté athizott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek djrahasznositdsdnak egy dtvevé helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irdnt az illetékes kommunadlis igazgatésagan.

11 érintésvédelmi osztaly [Ol. Ez a vildgit6test kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

1L érintésvédelmi osztdly II. Csatlakoztatdskor iigyeljen rd, hogy a meglévd, gydri vezetékek és a csatlakozdsok dupldn vagy megerdsitve legyenek szigetelve.

A csatlakozdsok jelolései: L = Fazis N = Nulla & = Fold.

A hélézati fesziiltség alatt 16v6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

Ne szerelje a vildgitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vildgité testek hdmérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kdzben nem szabad érinteni azokat.

A ldmpa “IP23* védelmi fokozattal rendelkezik és kizdrdlag maganhdztartasokban torténd beltéri hasznélatra alkalmas.

Az “TP23* védettségi fokozat a csak lampa lathat6 részére érvényes beépitett dllapotban.

Az “TP20* védettségi fokozat a lampa nem lathato részére érvényes beépitett dllapotban.

IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésre érvényes.

Az IP- védelmi fokozat biztositdsdhoz a lampat csak sik feliiletre lehet felszerelni.

Meghibdsodott vilagité eszkdzoket csak azonos tipust, teljesitményii és fesziiltségli 1ampdkra szabad cserélni.

Az égok cseréje elétt figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! A hdlézati vezetéket megelézéleg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az 6nmiikodé biztositékot kikapcsolni
ill. a biztositékot kicsavarni.

A fényforrasba (vildgitéeszkozbe, LED lampdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozdsdval is valtozhat.

A A jelen termék fényeré-szabdlyozassal rendelkezé daramkorokben nem haszndlhato.

4% Ezeketa lampdkat semmi esetre sem szabad letakarni hészigeteld réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.
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Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu griji aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.
Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisd patrunderea umiditaii in spatiile de racordare sau in partile care conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucrarilor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaza, respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupdtorul se pozitioneaza pe pozitia
L OPRIT™”.

Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeaz sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, api sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montarii trebuie sa va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod corespunzitor. Producatorul nu f§i asuma nicio responsabilitate
pentru conectarea neadecvatd a produsului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie s fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de
serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunala, in a carei zona de competenta domiciliati.

Clasa de protectie IT [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intdrita pana in interiorul zonei de racordare.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

Lampa are gradul de protectie “IP23“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Gradul de protectie “IP23* este valabil doar pentru domeniul vizibil al 1ampii in stare incorporata.

Gradul de protectie “IP20* este valabil pentru domeniul care nu este vizibil al lampii in stare incorporata.

Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe tavan.

Pentru a asigura gradul de protectie IP, lampa trebuie montata doar pe o suprafata plana.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune.

Inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai inti s se riceascd. Atentiune! Anterior deconectati refeaua de la tensiune. Decuplati siguranfa automata respectiv extrageti siguranta.
Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila.

45 Indiferent de circumstante, aceste lampi nu au voie si fie acoperite cu obiecte sau materiale, care au proprietati termoizolante.

Indicacoes de seguranca / Favor ler esta I antes da i ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para fins posteriores.
As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas vélidas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danifica¢des motivados por uma utiliza¢do inadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengéo nunca se pode permitir que entre humidade nos compartimentos de liga¢do ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.
Atengdo! Antes de comegar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automdtico ou entéo desenroscar e retirar o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGADO".

Atengdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gds, dgua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragdo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixa¢@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo
com a respectiva superficie.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nido pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim da sua duragio de vida, que ser entregue num
local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgdo II [A]. Este candeeiro tem uma protecgio especial e nio pode ser ligado a um condutor de protecgo.

Classe de protegio II. Ao conectar ter em atengdo, que os cabos de alimentacdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou refor¢ado até dentro da drea de ligac@o.

Designagio dos bornes de ligagio: L = fase N = condutor neutro & = condutor de protecgio.

As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

Nio montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de liga¢do ndo estejam danificados.

Atengdo! As pegas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP23“ e destina-se exclusivamente a utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

O nivel de prote¢do “IP23“ apenas se aplica a drea visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

O nivel de prote¢do “IP20* apena se aplica a drea ndo visivel do candeeiro, quando este se encontra montado.

Nivel de protecgdo IP s6 € valido para aplicagdo no tecto.

De modo a garantir a classe de protegio IP, o candeeiro apenas pode ser montado sobre uma superficie plana.

Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensdo.

Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencdo que este esteja arrefecido. Atencdo! Desligar antes o cabo de alimentagdo eléctrica. Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

Nio olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminag@o, LED etc.).

Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida ttil.

A\ Este artigo ndo ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz.

4% Por nehnuma razio podem-se utilizar coberturas isolantes térmicas ou materiais similares para cubrir estes caldeeiros

Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alistirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinmn usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinmn yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baslamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya sigorta gikarilmalidir. Salter ,,Aus“ (Kapali) konumuna getirilmelidir.
Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlariin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1
iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki ):4 simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine
elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinift IT [E] . Bu igiklandirma teghizati zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Koruma smnifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattin, baglant: alanin i¢ine kadar ¢ift olarak veya giiclendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken € = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten parcalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

Isiklandirma techizat: nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Aydinlatma “IP23* koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Koruma derecesi “IP23* sadece takili durumda aydinlatmanim goriiniir kismu i¢in gecerlidir.

Koruma derecesi “IP20* takili durumda aydmlatmanmn goriiniir olmayan kismui i¢in gecerlidir.

TP koruma sinifi, sadece tavana montaj i¢in gegerlidir.

IP-koruma derecesini saglamak igin, aydinlatma sadece diiz bir zeminde monte edilmelidir.

Bozuk aydmlatma araclar1 sadece ayni yapi sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

Aydmlatma araglarini degistirmeden once bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate almmalidir. Dikkat! Once sebeke hattininin gerilimsiz olmasini saglaymniz. Sigorta kutusunu devre disi1 birakiniz veya sigortay
cikariniz.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagh olarak da degisebilir.

A\ Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir.

4% Bu lambalarin iizeri kesinlikle 1s1 yalitimh kapak veya benzeri etkiye sahip maddelerle ortiilmemelidir

Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluaticija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lietosanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizéti specialisti, ieverojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaudgjumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenoklitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsakSanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim nolikam nepieciesams izsl&gt drosibas automatu vai iznemt drosinataju. Sledzim jabit pozicija “IZSLEGTS”.
Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai elektropadeves I
Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.
E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka So produktu nedrikst utiliz&t kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas
produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vakSanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase 11 [B]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

II. aizsardzibas klase. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi Iidz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoleti.

Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vadoSo elementu vaki un gala vaki noteikti tiek mont&ti.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.
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Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un spuldzem nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslggta.
So lampu dro¥ibas pakape ir “IP23* un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iek3telpas.

Aizsardzibas lITmenis “IP23¢ attiecas tikai uz redzamajam dalam, kas iebtivétas lampa.

Aizsardzibas lIimenis “IP20 attiecas uz neredzamajam dalam, kas iebtivétas lampa.

IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz griestu montazu.

Lai lampa darbotos atbilsto$i noraditajai dro§ibas pakapei, ta ir jauzstada lidzena vieta.

Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzeém tada pasa izpildijuma, ar to paSu jaudu un spriegumu.

Pirms spuldZu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldZzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet drosibas automatu vai iznemiet droSinataju.
Neskatieties tie$i uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atkirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.
A Sis izstradajums nav pieméerots lietoSanai elektriskajas kedgs ar gaismas spilgtuma mainianas funkciju.

SN lampas nekada gadijuma nedrikst apsegt ar siltumizolgjoSiem vai lidzigiem materialiem.

Hucrpyxuus 3a 6esonacnoct / MoJisi, npouerere BHUMATEIHO Ta3H HH

HHCTPYKUHS 32 I0-HATATHIUHA lleJll/l!
Kpymkure Morar ga 0baT HHCTAIHPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHHU CIICLHAIMCTH CHITIACHO ACHCTBAIHUTE CICKTPOMHCTAIALMOHHN Pa3nopeaon.
Hpouasouu‘renm HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HAPAHABAHUS WJIM LIETH, KOUTO Ca MOCJE/ICTBUE OT HENPAaBUIIHA ynorpeGa Ha Jjlamrara.
Jla ce MoYMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTHTE Ha Jlamnute. IIpy mouKcTBaHeTo He GMBa J1a NoNajla HUKAKBa Bjara B CheJIMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA I JI0 YaCTUTE, KOMTO C& HAMMPAT 1101 MPEXKOBO HAIPEXKCHHE.
Brumanne! TIpeny 3anouBaHe Ha MOHTOXKHHTE PabOTH H3KITIOUETE HANIPEKEHHETO Ha MPEKOBUS NPOBOIHUK 4pe3 U3KIIF0UBAHE HA NPE/Na3sHTEIHNs aBTOMAT WM KaTo PasBbpTHTE MpeanasuTens. [IpeKbcBaubT Ja IoKa3Ba
«A3KIIIOYEHO».
Buumanne! [Ipeau u3mbiaHeHHEe Ha MOHTQKHHUTE OTBOPHU CE YBEpETE, Y€ B MSCTOTO Ha POOHBAHE HE MOTaT Jia ObAaT 3aCerHaTH MM MOBPEICHH BOAOIPOBOIHU U FA30IIPOBOIHI TPHOU I €ICKTPHYCCKH Kabemn.
O6BpHETe BHIMAHHE Ha TOBA 1O BPEMe Ha MOHTaXa CHO/IIO/IaBaliTe CKPENMUTETHUAT MaTepHall a ¢ MOIXO AN 32 OCHOBATA H T4 JIa € ChC CHOTBETHATA TOBAPOHOCHMOCT. IIpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT TPH
HENpaBHIIHO CBbP3BAHE Ha apTUKYJA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.
E 3naxeT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY TPOJyKTa MITH ONAKOBKATa 03HAUABA, Ue TOI He TPAGBA J1a ce M3XBHJIIIL 3a¢/HO C GUTOBHTE OTMATBIM. B Kpast Ha eKCILIOATAIOHHATA CH TOJIHOCT MPOJKTHT TPAGBA 1A ce
OTCTpPaHHM B IIYHKT 3@ BTOPHYHU CYPOBHHH Ha €JICKTPUYCCKH U eeKTPOHHH ype . MH(popMupaiiTe ce B MECTHOTO YNpaBJICHHE 33 HAIMYMETO HA TAKbB IYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH.
Bauuren kiac I1 [B]. Tasu namna e ocobero M30JIMpaHa U He OUBa 11 Ce CBBP3Ba ChC 3ALINTCH MPOBOIHUK.
Knac na 3ammra I1. TIpu cBbp3BaHeTo ce yBepeTe, Ue ChIIECTBYBAIIMTE NIPU KIMEHTA 3aXpaHBalli KaGe/H ca JIBOIHH 10 BhTPENIHOCTTA HA 30HATa HA CBhP3BAHE HIIM €A C NOJICHIICHA H30JAIIS.
OsnaueHue Ha cBbp3Banure Kiemu: L = daza N = HeyrpaneH npoBogHuK = 3aIUTCH IIPOBOJHUK.
TlokpuBaiuTe ¥ OrpaHUYUTEITHUTE KAayKy HA YaCTUTE, HAMHUPALIN CE MO/ HAIPEKECHHE, 110 IPHHIMII TPOBA Ja ca MOHTHPAHU.
Jlamnara Jia He ce MOHTHpA BbPXY BJI@KHA HJIH €IEKTPONPOBOJIAIIA OCHOBA.
YBeperte ce, e MPU MOHTaXka MPOBOHMIIMTE HE Ca MPETHPIIEIH MOBPEIH.
Buumanne! 1o Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYLIKATA U CBETELIUAT MaTEpPHall MOTaT a A0CTUrHaT Temneparypu >60°C u 3atoBa He GuBa 1a ce JOKOCBAT 10 Bpeme Ha pabora.
OCBETHTENHOTO TSUIO IIPUTEXKABA CTENeH Ha 3amuTa “IP23% u e npegHa3Ha4eHO caMo 3a U3MOJI3BAHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.
Crenenra Ha 3ammra “IP23 Baxku camo 3a BHIMMATa 30Ha Ha OCBETUTEITHOTO TAJIO B MOHTHPAHO ChCTOSHHE.
Crenenra Ha 3ammra “IP20 Baxku 32 HeBHIMMAaTa 30Ha Ha OCBETUTENIHOTO TAJIO B MOHTHPAHO ChCTOSHHE.
Crenenra Ha 3amuteHocT IP Bayku caMo npu MOHTHpaHe Ha TaBaHa.
3a fa ce rapaHTHpa cTeneHTa Ha 3amuta IP, ocBetuTenHOTO T51U10 TPsOBaA Ja e MOHTHpPA CaMO BBPXY PaBHA IIOBBPXHOCT.
Jle(eKTHHTE OCBETUTEIHUTE Tejla MOTaT JIa Ce 3aMECTBAT CaMO C JIAMITH OT ChHIIHS THII, MOIIHOCT H HAlPEKCHHUE.
TIpenu cMsHA Ha OCBETUTEIIHUTE Tesla TPAOBaA Jla ce BHMMaBa, T€ JIa ca NPeIBAPUTENIHO N3CTHHAIN. BHumanue! ITpesm ToBa M3KIIIOYETE 3aXpaHBAIlUs NPOBOIHUK, Taka ye 1a He ObJie 1101 HanpekeHne. M3kiouere
ABTOMATHYHUS IPEANA3UTEI HIN PAa3BbPTETE U U3BAJCTE OYIIOHA.
He rnenaiite 1upekTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBeTNIHHA (OcBeTHTENeH ypea, LED u T.1.).
Bb3MoxHM ca OTK/IOHEHHMS B 1IBETa NIPH CBETOJMOIM OT PasinyHU NapTu/u. I[BeThT U cuiaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJIMO/IUTE MOTar J1a Ce IIPOMEHAT B 3aBHCHMOCT OT CPOKA HA €KCILIOaTalMsl.
& To3u apTHKYJI HE € MOAXO/UIII 33 CKCIUIOATALUS B SICKTPHYCCKH BEPUTH C JUMUPAHE.
- Te3u nammy He TPsOBA B HUKAKDBB CIIy4ail 1a e MOKPHBAT ¢ TOILIOM30/IMPAIIO HOKPUTHE WIH OJ00HN MaTepHaIN.

npeau aa T€e C HHCTA, TO WJIM eKIUIOATALMATA HA TO3H NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3u nNoTpeduTEICKA

Evéci&eig aspolrsiog / potod apyicete TV eykatdotaci 1} T 0éon o€ Lertovpyia avtod Tov TPoidvTog, ruPdote pe Tpocoy] avtis Tig TAnpogopics. PVAGETE aVTEG TIG 001 YiES YPNONGS VIO TNV TEPITTWET) TOV
0a Tig yperaoTEiTE OPYOTEPO.
H eykatdortaon tov Aoyvidv emtpénetat vo yivel povo amd 0061080 TNHEVOVG TEYVITEG GOUPMVA LIE TIG EKAGTOTE 1G)YVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSIYPAPES EYKATAGTAONG.
O koTooKeLOoTHG de PEPEL 0VIEpio VOVVN Yo TpavpaTIoHOVG | BAGRES, £pOSOV TPOKOYOLY amd AavOacuévn xpion TV AvgVidy.
H nepuroinon tewv Auyvidv nepropietat oty emeaveld toug. Xe kapd tepintmon dev mpémet va el6EADEL VYPAGic GTOVG YHPOVS TV GLVIESEMY 1) 6TOL HEPT 0md Ta OTOT0L SIEPYETOL NAEKTPIKT] TAOT.
TIpocoyn! Tpw omd v Evapén Tmv epyactdv TomofETnong S1okOWTe TV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTOOV — KAeioTe TV owTOpOTN ac@drew 1} Byddte v acdAei. O diokdmTng va givat KAEGTOG.
TIpocoyn! Befowwbdeite mpv v d1dvoién tov tpundv otepémong, 0Tt dev diépyoviar and to onpeio didtpnong aymyoi agpiov, vepod 1| pedpatog, ot omoiot O pmopovcay va drpnBovv 1 v vToeTovV CNpud.
AdOTE TPOGOYT| G VTO KOTA T GUVAPHOAGYNON TPEMEL VAL TPOCEEETE VL EIVOL TO VMKO GTEPEMONG KATAAANAO Y10t TO VIOCTPWHO KOL TO TEAELTAIO VoL el TV avdAoyn eépovaa ikavotnto. I avBaouévn covdeon tov
TPOTOVTOG LLE TO EKACTOTE VIOCTPWOLLN O KUTUCKEVAOTNG dev pmopel va avardfet kapio evfovn.
E To GUHPOAO TOV SIEYPALHUEVOV KASOV ATOPPULATOV GTO TPOLOV 1] GTNV GUCKEVAGIOL GN|LOVEL OTL (VTO TO TPOLOV ATALYOPEVETAL VO TETOYHEL GTOL OTKLAKOL OTOPPILUATO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV METL TNV AnéN TNG
SPKEWG AEITOVPYLOG TOV VO EMUPEPDEL GE E1G1KO HEPOG GLALEENG NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEVMVY Y1l AVOKVKAMOT). T0G TOpUKOAOVIE TANPOPOPIOELTE Y10 GVTO TO HEPOG OTTO TNV OPHOSIOL SIHOTIKT S101KN o).
Kamyopia tpostaciag I @l Avt 1 hoyvia £xet oitepn povoon kar Sev mpEmet vo cuVOEDEL e TPOGTATEVTIKO 0y®YO.
Katnyopia npoctaciag II. Katd m odvdeon, BePfarwbdeite Ot o1 ypappés mapoyng mov mopéxovtatl £l TOTOL €00V SUTAN 1 EVIGRUUEVT HOVOOT] £MG TNV TEPLOYT CVVIECTC.
Xopakmpiopdg tov akpodektdv ohvdeong: L = pdon N = ovdétepog aymydg = TPOGTATEVTIKOG Ay®YOG.
Ot KEMTTPES TOV ay®YDV YL To P SEAEVONG TG TAONG TPEMEL OTWGINTOTE VO TOTOOETNOOVV.
Mnv tomoBeteite ™ Avyvia og VYPO 1| AYOYHO VIOCTPOHO.
Zryovpevteite 6Tt ot Kot v TomobEton de Oa yiver {npd oe aywyovg.
TIpocoyn! To pépn TV Ayvidv Kat ot Aapmtipeg Hropodv va pracovy katd m Sidpkei g Aertovpyiag Oeppokpoocieg dve tmv >60°C kot yu' ovtd dev emtpéneton va ayyilovot katd m Sidpkei g Aertovpyiag.
To potiotikd Katéxet ov Padud npootaciog “IP23* kot eivar oxedAoHEVO OMOKAEIGTIKG Y10 XPTIOT| GE ECMTEPIKO XDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLOV.
O Bobuodg npootaciag “IP23* 1oydet HOVO Y10 TNV OPATH TEPLOYT TOV POTICTIKOV G€ TOTOOETNEVT KATAGTAGT).
O Babpog mpootasiog “IP20% ioyvet Yo T U 0paTH TEPLOYN TOV POTIGTIKOY G€ TOTOOETNHET KOTAGTOOT.
O Babpog mpostasiog IP woyvel povo yio Ty £yKATAGTAGT 6TO TaPEVL.
T va eéaopatiotet o Bobpog npootaciag IP, 10 potiotkd emtpénetat va eykotactadel pévo oe o eninedn emavela.
Elattopaticoi hapntpeg emrpéneton va aviikadiotavtor povo amnd Avyvieg 18iag kataokevng, anddoong Kat tdong.
Katd my adhayn doprtipov mpémnet va Aneel vdym, 0Tt To QOTIOTIKG GOUOTH TPETEL TPOTYOVHEVOS VaL £XOVV KpL®GEL. TTpocoyn! Atakdyte mponyovpéveg Ty téon tov pedpatos. Kieiote Tov ovtopato dtokodmtm
KukhOpaTog 1 EEPddoTE TNV aopdreta.
Mnv kotdre anevbeiog oy Ty ewtog (Aapntpa, LED «Am.).
Xpopatikég napekkhioelg oto LED Swagopetikdv goptiov sivat Suvatés. To eog xpdpatog kot 1 éviacn tov ¢otog tov LED propei va adrowdel eniong oe ocuvaptnon pe v ddpketa {ong.
Avto 10 TIPOidV dev eivan KaTAAANAO Yo AetTOVPYio 68 KUKADHOTO PEVIOTOG UE PEOCTATES.
25 Avtd ta POTIOTIKG, GONATO SEV TPETEL GE KAPLE TEPINTMOT] VoL KUAVYTOVV pE OEPHOHOVMTIKG 1] TapOROI0V EIBOVG VAIKA.

Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Safuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlatenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Cis¢enje svjetiljki je ograniceno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Isklju¢iti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,,AUS*.

Paznja! Prije buSenja rupa za pri¢vr§¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr$¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moZe preuzeti odgovornost u slucaju nestruénog povezivanja proizvoda s doticnom
podlogom.

E Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znac¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za
recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadleZne komunalne sluZbe.

Sigurnosni razred II [l Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

Razred zastite II. Kod priklju¢ivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrugja priklju¢ka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano.

Opis prikljuénih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ S= uzemljenje.

Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP23* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutra$njosti privatnih kucanastava.

Stupanj zastite “IP23 vrijedi samo za vidljivo podrugje ugradene svjetiljke.

Stupanj zastite “IP20* vrijedi samo za nevidljivo podrugje ugradene svijetiljke.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop.

Kako bi se IP-stupanj zastite mogao omoguditi, svjetiljka se smije montirati samo na ravnoj povrsini.

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paZnju na to da se isti prvo ohlade. PaZnja! Prije podetka strujni kabal isklju¢ite iz napona. Iskljucite sigurnosni automat odnosno odvijte osigurag.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.

A Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja
25 Ove svjetiljke se ni u kakvim okolnostima ne smiju pokrivati termoizolacijskim odsija¢ima ili sli¢nim materijalima.
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